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WeWoThom Typ MP Premium   

 
Hochton-Frequenz-Therapie Gerät  

 

 

Gebrauchsanleitung-Kurzfassung 
 

 

Diese Kurzfassung wurde zum schnelleren Verständnis nach bestem Wissen aus der 

Originalversion von WeWoThom GmbH von Rogan Medical GmbH erstellt. Für Fehler 

irgendwelcher Art insbesondere Übersetzungsfehler können wir keine Haftung übernehmen. 

 

Detaillierte Informationen entnehmen Sie bitte aus der deutschen 

https://www.roganmedical.ch/upload/WeWoThom_Gebrauchsanweisung_Deutsch.pdf 

oder englischen Originalfassung. 

https://www.roganmedical.ch/upload/WeWoThom_Gebrauchsanweisung_English.pdf 

 

Änderungen vorbehalten! 
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1. Einleitung 

Vielen Dank, dass Sie WeWoThom MP gewählt haben. Bitte halten Sie sich immer 

genauestens an diese Anweisungen. 

 

Hochton-Frequenz-Therapie 

Die Hochton-Frequenz-Therapie wirkt regulierend und stimulierend mittels bio-elektrischer 

und bio-chemischer Vorgänge auf den Zellverband. 

Bitte vergessen Sie nicht, dass Schmerzen Symptome einer ernsthaften Krankheit sein 

können. Zur medizinischen Beratung fragen Sie bitte Ihren Arzt. Die Methode des 

WeWoThom MP ist eine nicht-medikamentöse Behandlung von Schmerzen und sollte 

niemals einen notwendigen Arztbesuch ersetzen. 

Das Ihnen vorliegende System WeWoThom MP ist ein Therapiegerät der Hochton-

Frequenz-Therapie. Wir wünschen Ihnen viel Erfolg bei der der Behandlung mit WeWoThom 

und ein schmerzfreies Leben. 

 

2. Wesentliche Eigenschaften 
- Geringes Gewicht 

- Kompaktes Gehäuse 

- Hochwertige und einfach handhabbare Klebeelektroden 

- Netzunabhängiger Betrieb mit Batterie-Knopfzelle 

- Bis zu 250 Behandlungsstunden ohne Batteriewechsel 

- Einfache Bedienung 

- Eingestellte Behandlungsdauer jeweils ca. 6 Stunden 

 

3. Bestimmungsgemässer Gebrauch 
Das Therapiegerät WeWoThom MP ist nur für die äussere Anwendung bei Behandlung von 

Schmerzen bestimmt. Es sollten nicht mehr als 3 Geräte von einer Person gleichzeitig 

benutzt werden. 

Das WeWoThom ist für folgende Anwendungen als Medizinprodukt zugelassen: 

 Gelenk- und Rückenschmerzen 

 Muskelschmerzen und – spasmen 

 Schmerzen in Zusammenhang mit Arthrose und Arthritis 

 Sportverletzungen 

 Menstruationsbeschwerden 

 

Nebenwirkungen: 

Nach Langzeitbehandlungen können vereinzelt Hautreizungen auftreten. In diesen Fällen 

sollte die Behandlung für ca. 12 Stunden unterbrochen werden. Die Hautreizungen klingen 

dann wieder ab. 

 

4. Sicherheitshinweise 
Achtung: 

Dieses Produkt sollte bei folgenden Personen und Umständen niemals benutzt werden: 

 Personen, die eine akute Sepsis haben (Blutvergiftung) 

 Personen mit Herzschrittmacher oder Defibrillator 

 Personen, die schwanger sind 

 Kinder unter 12 Jahre nur unter Aufsicht von Erwachsenen 

 Personen während einer Magnetresonanz-Untersuchung (MRT) 

 Personen während der Behandlung mit einem Hochfrequenz-Chirurgiegerät 

  



  Seite 3 

 Zu einem Kurzwellen- oder Mikrowellen Therapiegerät sollte ein Abstand von 1 m 

eingehalten werden 

 

Folgende Punkte müssen beachtet werden: 

 Die Elektroden dürfen nur auf unverletzte Haut geklebt werden 

 Die Elektroden sollen nicht direkt auf die Halsschlagader geklebt werden 

 Um eine lange Betriebszeit zu sichern, sollten die Elektroden niemals an der 

leitfähigen Klebefläche direkt verbunden werden 

 Keine Reinigung mit scharfen Putzmitteln 

 Kein Öffnen des Gerätes (ausser Batteriefach) 

 Für die Behandlung dürfen nur die mitgelieferten Haftelektroden eingesetzt werden 

 Durch bestimmungsgemässen Gebrauch ist dafür zu sorgen, dass keine 

Flüssigkeiten in das Gerät eindringen können (z.B. Gerät nicht beim Baden oder 

Duschen verwenden) 

 

Warnung:  

Ein Batteriewechsel bzw. die Reinigung darf nicht durchgeführt werden, wenn das Gerät mit 

dem Körper verbunden ist. 

 

5. Transport, Gebrauch, Reinigung, Elektroden- und 
Batteriewechsel 

Bitte beachten Sie, dass eine entgeltliche Rückgabe des Gerätes nach dem Öffnen des 

Hygienesiegels auf der blauen Box aus hygienischen Gründen nicht mehr möglich ist. 

 

Festgelegte Umgebungsbedingungen für Transport und Lagerung: 

Das Gerät ist im Temperaturbereich -25°C bis +75°C bei einer relativen Luftfeuchte von bis 

zu 93 % ohne Kondensation zu transportieren und zu lagern. 

 

Zum Reinigen kann ein fusselfreies Tuch benutzt werden. 

 

Sollten die Elektroden nach längerer Lagerung eingetrocknet sein (nur in diesem Fall), 

können Sie die Klebefähigkeit verbessern, indem Sie einige wenige Tropfen Leitungswasser 

auf die Klebefläche geben.  

 

Vorsicht: Nicht die Klebeschicht abspülen! 

 

Die Elektroden können leicht von Ihnen selbst gewechselt werden. Ersatz erhalten Sie in 

unserem Webshop www.roganmedical.ch 

 

Überprüfen Sie nach dem Einschalten des Geräts, ob das Lämpchen grün blinkt. Wenn das 

Lämpchen rot blinkt, ist das ein Hinweis, dass die Batterie demnächst leer ist. Sie können die 

Behandlung trotzdem durchführen. Legen Sie für die nächste Behandlung eine neue 

Ersatzbatterie (Batterie-Typ CR2032, 3V) bereit. Vor der nächsten Behandlung, spätestens 

jedoch, wenn das Lämpchen nicht mehr leuchtet/ blinkt, tauschen Sie bitte die Batterie wie 

im Folgenden beschrieben. 

 

Das Gerät ist entsprechend Prüfung IP22 geschützt (Schutzgrad): 

-  gegen feste Fremdkörper IP2X 

-  gegen Wasser IPX2 

 

  

http://www.roganmedical.ch/
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Batteriewechsel: 

Zum Wechseln der Batterie (Batterie-Typ 

CR2032, 3V) drehen Sie mit Hilfe einer Münze 

oder der neuen Batterie den Deckel des 

Batteriefachs (gegenüber dem Schalter und der 

Leuchtdiode) entgegen dem Uhrzeigersinn, bis er 

sich anhebt. 

Achtung: Achten Sie darauf, dass während des 

Batteriewechsels keine Flüssigkeit in das Gerät 

eindringen kann! 
 

Nehmen Sie den Batteriefachdeckel ab und 

entnehmen Sie die darunter liegende Knopfzelle. 

Danach legen Sie die neue Knopfzelle (mit der 

„+“ 

Seite nach oben Richtung Deckel) ein. Beim 

Verschluss des Deckels achten Sie bitte darauf, 

dass die „Klemmen“ am Deckel auf die 

Aussparungen im Gehäuse gelegt werden. 

Befestigen Sie den Deckel wieder mit Hilfe einer 

Münze oder der entnommenen Batterie durch 

Drehen im Uhrzeigersinn.  

 

Warnung. Öffnen Sie NICHT das Gerät zwischen dem grauen und hellen Gehäuseteil!  
 

Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise erlischt der Garantieanspruch. Der Hersteller ist nur 

dann für Sicherheit, Zuverlässigkeit und fehlerfreie Funktion verantwortlich, wenn der 

Gebrauch des Gerätes gemäss der Gebrauchsanweisung erfolgt und keine 

unsachgemässen Eingriffe am Gerät vorgenommen wurden.  

 

6. Symbolerklärug 
Siehe: 

 https://www.roganmedical.ch/upload/WeWoThom_Gebrauchsanweisung_Deutsch.pdf 

oder 

https://www.roganmedical.ch/upload/WeWoThom_Gebrauchsanweisung_English.pdf 

 

7. Geräteansicht: 

 

https://www.roganmedical.ch/upload/WeWoThom_Gebrauchsanweisung_Deutsch.pdf
https://www.roganmedical.ch/upload/WeWoThom_Gebrauchsanweisung_English.pdf
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8. Produktbeschreibung 

siehe: www.roganmedical.ch 

 

9. Funktionsweise 
Die Hochton-Frequenz-Therapie mit WeWoThom MP wirkt regulierend und stimulierend 

mittels bio-elektrischer und biochemischer Vorgänge auf den Zellverband. 

Die Zellen werden mit körpereigenen Wirkstoffen versorgt, daher kann die Einnahme von 

Medikamenten oftmals entfallen. Der Körper kann sich wieder selbst helfen. Bei Arthrose 

wird zum Beispiel der im Gelenk noch vorhandene Knorpel wieder besser versorgt, 

elastischer und er erhält seine Stossdämpfereigenschaft zumindest teilweise zurück. Die 

Schmerzen können sich dadurch verringern, und das Gelenk muss nicht mehr geschont 

werden. Entzündungen und Schwellungen, die die Ursache der Schmerzen sein können, 

verringern sich bzw. werden abgebaut. Der Patient kann sich wieder besser bewegen. 

 

10. Informationen zur Behandlung 
Vorbereitung der Haut: 

Die Haut sollte an der zu behandelnden Stelle gereinigt, trocken und möglichst fettfrei sein. 

Die Elektroden dürfen nur auf unverletzte Haut geklebt werden. 

Die zu behandelnde Stelle sollte möglichst zwischen den Elektroden oder darunter sein. 

Als Abstand der Elektroden auf der Haut kann (z.B. bei der Behandlung der Wirbelsäule) ein-

Finger-breit oder enger gewählt werden. 

Die Elektroden dürfen sich nicht direkt berühren. 

 

Einschalten des Gerätes: 

Das Gerät wird eingeschaltet durch Druck (ca. 2s) des orangenen Tasters in der Mitte des 

Gehäuses bis das Lämpchen blinkt. 

Der eingeschaltete Betriebszustand wird durch grünes Blinken des Lämpchens (LED) 

angezeigt. Wenn das Lämpchen rot blinkt, ist das ein Hinweis, dass die Batterie demnächst 

leer ist.  

 

Behandlung: 

Nach dem Einschalten arbeitet das Gerät ca. 6 Stunden, sollte es nicht vorher durch 

erneutes längeres Drücken des Tasters ausgeschaltet worden sein. Wenn die Behandlungs-

dauer über 6 Stunden hinausgehen soll, so ist das System an der Stelle zu belassen und 

wieder einzuschalten. Die Kontrolle des Blinkens nach dem Einschalten ist empfohlen. Das 

WeWoThom MP kann auch vor dem Anlegen der Elektroden eingeschaltet werden. Anfangs 

empfiehlt es sich, täglich 6 Stunden zu behandeln (bei Bedarf auch länger). Bei späterem 

Nachlassen der Beschwerden können die Abstände zwischen den Behandlungen 

vergrössert oder die Behandlungszeiten verringert werden. Die Prozesse zur Zell-

kommunikation und der daraus folgenden Schmerzbekämpfung und Regulation laufen ab, 

ohne dass wir sie spüren. Auch wenn Sie nichts spüren, wirkt WeWoThom mit unbegrenzter 

Eindringtiefe. 

 

Beenden der Behandlung: 

Zum Entfernen der Klebeelektroden von der Haut beginnen Sie an einer Ecke diese leicht 

abzuziehen. Bitte ziehen Sie niemals an den Kabeln! Kleben Sie die Klebeelektroden 

anschliessend wieder auf die Plastikträger, schalten Sie das Gerät ggf. aus (falls es sich 

nicht bereits selbsttätig ausgeschaltet hat) und legen Sie es in die blaue Aufbewahrungsbox. 

Ausschalten des Gerätes: 

WeWoThom MP schaltet sich nach ca. 6 Stunden Behandlungszeit selbsttätig aus. Wenn 

der Betrieb des Gerätes vor Ablauf der 6 Stunden beendet werden soll, muss der Taster 

http://www.roganmedical.ch/
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länger gedrückt gehalten werden, ca. 6 Sekunden (währenddessen blinkt das Lämpchen 

nicht mehr), bis das Lämpchen grün aufleuchtet. Dann bitte den Taster loslassen. Das 

Lämpchen erlischt, und das Gerät ist ausgeschaltet.  

Beispiele zur Anwendung der Elektroden: 

 Schmerzende Verspannungen im Nacken 

 Schmerzen im Rücken 

 Schmerzen im Knie oder in der Schulter 

 Menstruationsbeschwerden (ohne Abbildung) -Applikation am Unterbauch 

 

Nachfolgend werden einige Anwendungen im Bild dargestellt: 

 

Behandlung an der Schulter Behandlung am Unterschenkel Behandlung am Knie 

   
 

Behandlung an der Behandlung an der  Behandlung am 

Hüfte  Wirbelsäule Nacken/Halswirbel 

   
 

 

Weitere Beispiele finden Sie Auf der Webseite: 

https://www.roganmedical.ch/upload/WeWoThom_Infomappe_Deutsch.pdf 

 

11. Entsorgung 
Im WeWoThom MP befindet sich als Energiequelle eine Batterie- Knopfzelle, die wie andere 

Knopfzellen, z.B. in elektronischen Uhren, zu entsorgen ist. 

Dieses Gerät trägt das Recycling-Symbol gemäss der EU-Richtlinie 2002/96/EC  

 

  

https://www.roganmedical.ch/upload/WeWoThom_Infomappe_Deutsch.pdf
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12. Technische Daten 

Produktname  WeWoThom Typ MP 

Masse  ca. 15 g inkl. Elektroden 

Geschätzte Ausgangsspannung 3 Volt SS bei ca. 25µA 

Energiequelle im Gerät 3V Lithium Batterie CR2032 

Betriebsdauer bis zu ca. 250 Stunden 

Aufbewahrung  bei Raumtemperatur an einem trockenen Ort. 

Elektroden Nichtsterile Klebeelektroden 

Einzelimpulsfrequenz  4 kHz bis 12 kHz  

Amplitude  1,3 V 

Impulsgruppenbreite  40 ms bis 1 s 

Impulsgruppenfrequenz  1 Hz bis 22 Hz  

Lastimpedanz   500 Ohm 

Schutzart IP 22 IPX2 Schutz gegen Wasser 

Medizinprodukt Klasse IIa 

 

Das WeWoThom MP entspricht der Richtlinie RL 93/42 EWG:  

 

13. Hinweise 

- Medizinisch elektrische Geräte unterliegen besonderen Vorsichtsmassnahmen 

hinsichtlich der EMV. Die folgenden EMV- Hinweise sind zu beachten bei der 

Installation und Inbetriebnahme des Gerätes. 

- Tragbare und mobile HF-Kommunikationseinrichtungen können medizinisch 

elektrische Geräte beeinflussen. 

- Das Gerät sollte nicht unmittelbar neben oder mit anderen Geräten gestapelt 

angeordnet verwendet werden. Falls dies jedoch erforderlich ist, muss das Gerät 

beobachtet werden, um den bestimmungsgemäßen Betrieb in dieser Anordnung zu 

überprüfen. 

 

a) Leitlinien und Herstellererklärung - Elektromagnetische Aussendungen entnehmen 

Sie bitte aus der Deutschen oder englischen Originalfassung 

b) Leitlinien und Herstellererklärung - Elektromagnetische Störfestigkeit entnehmen Sie 

bitte aus der Deutschen oder englischen Originalfassung 

c) empfohlene Schutzabstände zwischen tragbaren und mobilen HF-

Telekommunikationsgeräten und dem WeWoThom MP entnehmen Sie bitte aus der 

Deutschen oder englischen Originalfassung 

 

Bei Fragen zur Anwendung oder Funktionsweise wenden Sie sich bitte an: 

WeWoThom GmbH, Robert - Koch-Str. 3, 15526 Bad Saarow, info@wewothom.de 

Die Hotline ist von Montag bis Freitag von 9.00 bis 17.00 Uhr unter der Tel.-Nr.: +49 (0) 

33631 439030 erreichbar. 

Oder Rogan Medical GmbH, 6343 Rotkreuz, +41 41 79 87 77 54, info@roganmedical.ch 

Wenn Sie uns nicht erreichen können, hinterlassen Sie bitte eine Nachricht. Wir melden uns 

schnellst möglichst bei Ihnen. 
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Voraussetzung für die Garantieleistung ist, dass sämtliche Hinweise des Herstellers in der 

Gebrauchsanweisung zum Gerätebetrieb beachtet wurden. 

Geltendmachung und Abwicklung 

Diese Garantie ist nur gültig bei Vorlage der Originalrechnung oder der Kaufquittung (mit 

Kaufdatum, Name des Produktes, Seriennummer und welches Gerät Sie erworben haben 

a) die Seriennummer Ihres Gerätes 

b) Ihre vollständige Adresse (PLZ, Ort, Strasse) 

c) Ihre Telefon- u. ggf. Fax-Nummer 

d) gegebenenfalls Ihre E-Mail-Adresse  

Im Rahmen dieser Garantie sind weitere Ansprüche des Käufers über die hierin ausdrücklich 

genannten Garantieleistungen hinaus ausgeschlossen. 

 

Rogan Medical GmbH, Lettenstrasse 7, 6343 Rotkreuz,  www.roganmedical.com 

 

November 2019 

http://www.roganmedical.com/

